PARA PETISCAR / TO SNACK

Tabua Rabacal (Selegio de queijos Rabacal com tostas e compotas) 11,00€
“Rabacal” Board (Selection of “Rabacal” cheeses with toasts and jams)

Tabua Queijos e Enchidos Regionais (Selecdo de queijos e enchidos com tostas e 11,00€
compotas)

Traditional Cheeses and Sausages Board (Selection of typical cheeses and sausages with toasts and jams)

& Omelete do Rabacal (Queijo do Rabagal e cogumelos) 9,00€

|II

(Omelette with “Rabacal” cheese and mushrooms)

& Pica-Pau de Novilho (Acompanha com tostas) 12,50€
“Pica-Pau” Veal (Typical Portuguese snack with toasts)

SANDUICHES / SANDWICHES

Sandes Romana (Pao, alface, tomate, queijo fresco, manjericao e um fio de azeite) 7,50€
Roman Sandwich (Bread, lettuce, tomato, fresh cheese, basil and a dash of olive oil)

Sandes do Rio (P3o, alface, tomate, queijo creme e salm3o fumado) 9,50€
River Sandwich (Bread, lettuce, tomato, cream cheese and smoked salmon)

Sandes Regional (Pao, queijo do Rabacal, salpicio de fumeiro e alface) 7,50€
Regional Sandwich (Bread, “Rabacal” cheese, smoked sausage and lettuce)

Sandes Mista (P3o, fiambre e queijo) 6,50¢€
Mixed Sandwich (Bread, ham and cheese)

& Preguinho em Bolo do Caco (Lombo de novilho e alface em bolo do caco) 8,00€
(Grilled beef and lettuce in “bolo do caco”)

Tosta de Presunto e Queijo do Rabacgal 8,00€
Smoked Ham And “Rabacal” Cheese Toast (smoked ham and “Rabacal” cheese in regional bread)

Tosta do Campo (Pasta de frango e queijo em p&o regional) 8,00€
Countryside Toast (chicken paste and cheese in regional bread)

Tosta Mista (Fiambre e queijo em p3o regional) 7,00€

Mixed Toast (Ham and Cheese in regional bread)

HAMBURGUERES / HAMBURGERS

& Hambu rguer de Frango (P3o, alface, tomate, frango, queijo e maionese) 9,50€
Chicken Hamburger (Bread, lettuce, tomato, chicken, cheese and mayonnaise)
& Hambu rguer do Rabacal (Pio, alface, tomate, novilho, cebola, bacon e queijo Rabacal) 9,50¢€

“Rabacal” Hamburger (Bread, lettuce, tomato, beef, onion, bacon and “Rabacal” cheese)

P1ZZAS

& Pizza Margherita (Molho de tomate, queijo mozarela, tomate cherry) 11,50€
Margherita Pizza (Tomato sauce, mozzarella cheese and cherry tomatoes)
& Pizza Al Funghi (Molho de tomate, queijo mozarela, fiambre e cogumelos) 12,50€

Al Funghi Pizza (Tomato sauce, mozzarella cheese, ham and mushrooms)

& Pizza Rabacal (Molho de tomate, queijo mozarela, queijo Rabacal, azeitona preta, tomate 13,50€
cherry e cebola roxa)
Rabacal Pizza (Tomato sauce, mozzarella cheese, Rabacal cheese, black olives, cherry tomatoes and red
onions)

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Nenhum prato, produto

alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado pelo cliente ou por este foi inutilizado. Pregos em euro com IVA a taxa legal em

vigor. / If you have any concerns regarding food alergies, please alert your server before ordering. No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or unused
by the guest. Prices in euros with VAT included.



SALADAS / SALADS

& Salada César de Fra NEO (Alface iceberg, tomate cherry, molho césar, peito de frango, croutons, 10,50€
e parmesao lascado)

Chicken Caesar Salad (Iceberg lettuce, cherry tomatoes, Caesar sauce, chicken breast, croutons, and chipped

parmesan)

& Salada Caprese Duecitania (Queijo fresco Rabagal, tomate chucha, misto de alfaces, cebola 7,00€
roxa, miolo de noz, vinagrete balsamico e flor de sal)

Duecitania Caprese Salad (“Rabacal” fresh cheese, pear tomato, lettuce selection, red onion, nuts, balsamic

vinegar and fleur de sel)

& Salada de Salm3o Fumado (Salm3o fumado, mel com funcho, misto de alfaces, tomate 9,50€
cherry, croutons, vinagrete balsamico e flor de sal)

Smoked Salmon Salad (Smoked salmon, honey with fennel, lettuce selection, cherry tomato, croutons, balsamic

vinegar and fleur de sel)

& Salada Vegetariana (Misto de alfaces, tomate cherry, pepino, cebola roxa, figo seco, croutons, 7,00€
miolo de noz e vinagrete balsamico)

Vegetarian Salad (Lettuce selection, cherry tomatoes, cucumber, red onion, dried figs, croutons,

nuts, and balsamic vinaigrette)

TAMBEM DISPONIVEL / ALSO AVAILABLE

& Sopa do Dia 3,00€
Soup of the Day

& Douradinhos com Arroz e Salada (Prato Infantil) 7,00€
Fish Sticks with Rice and Salad (For children)

& Bifinhos de Frango com Batata Frita e Salada (Prato Infantil) 8,50€

Chicken Breast with French Fries and Salad (For children)

SOBREMESAS / DESSERTS

& Pudim Romano 4,00€
Roman Pudding

& Cheesecake de Forno com Doce de Morango 4,50¢€
Baked Cheesecake with Strawberry Jam

& Tarte de Améndoa 4,50€
Almond Pie

& Bola de Gelado ou Sorvete (Chocolate, morango, baunilha / tangerina, lima) 3,00€
Ice Cream Scoop (Chocolate, strawberry, vanilla/mandarin orange, lime)

& Sintonia de Fruta 4,50€

Fruit Variation

As sanduiches, tostas e hamburgueres sdo acompanhados de batatas chips caseiras.
Sandwiches, toasts and hamburgers include homemade chips as a side dish.

& DISPONIVEL DAS 12H30 AS 15H00 E 19H30 AS 22HO00 / AVAILABLE FROM 12H30 TO 15H00 AND
19H30 TO 22H00

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Nenhum prato, produto

alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado pelo cliente ou por este foi inutilizado. Pregos em euro com IVA a taxa legal em

vigor. / If you have any concerns regarding food alergies, please alert your server before ordering. No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or unused
by the guest. Prices in euros with VAT included.



